
Ojczyzna-polszczyzna
Pradziad Konstantego Regameya, Szwaj-

car z kantonu Vaud, w XIX wieku przyby∏
do Wilna, aby nauczaç j´zyka francuskiego.
Ojciec Konstantego, Konstanty Kazimierz
– kompozytor i pedagog – prowadzi∏ w Ki-
jowie szko∏´ muzycznà. Po Rewolucji Paê-
dziernikowej dzia∏a∏ w upaƒstwowionym
ukraiƒskim szkolnictwie muzycznym, ale 
i tak pad∏ ofiarà czystek NKWD i zosta∏
rozstrzelany w 1938 roku.

M∏ody Konstanty (Constantin), uro-
dzony w 1907 roku w Kijowie, po roz-
wodzie rodziców (1919) wraz z matkà
wyjecha∏ do niepodleg∏ej Polski, do War-
szawy. Uczy∏ si´ gry na fortepianie od
piàtego roku ˝ycia; najpierw u matki, 
a nast´pnie u Gliera i Turczyƒskiego.
Podstaw wiedzy o muzyce uczy∏ go Szop-

ski. W kr´gu najbli˝szych Konstantego
nazywano „Kotem”.

Mówiç po polsku nauczy∏ si´ dopiero 
w wieku trzynastu lat. PodkreÊla∏ jednak, ˝e
to w∏aÊnie m∏ode lata, sp´dzone w Polsce,
ukszta∏towa∏y jego osobowoÊç. Tu skoƒczy∏
studia, tu pozna∏ podstawy muzyki i skom-
ponowa∏ pierwsze utwory. Tu prowadzi∏
dzia∏alnoÊç publicystycznà jako krytyk. Ale
korzenie Regameya si´ga∏y wielu nacji.
Dziadek Szwajcar poÊlubi∏ pó∏ W´gierk´,
pó∏ W∏oszk´, wychowanà na wielkà polskà
patriotk´. Matka Konstantego by∏a nato-
miast pó∏ Serbkà, pó∏ Szwedkà, która uwa-
˝a∏a si´ za Rosjank´. Krystyna Tarnawska-
-Kaczorowska, nieod˝a∏owanej pami´ci
muzykolog, uwa˝a przedrostek „poli-”
wr´cz za klucz do osobowoÊci i biografii
kompozytora. Posiadajàc polikulturowe

zaplecze, by∏ on poliglotà, znawcà polifo-
nii, zwolennikiem polimorficznoÊci i poli-
stylizmu dzie∏ muzycznych.  

Lubi∏ mówiç z lekkà kokieterià, ˝e zna
kilkadziesiàt j´zyków, lecz ˝adnego do-
brze. UÊciÊlajàc wyjaÊnia∏, ˝e w∏ada w ró˝-
nym stopniu czterdziestoma j´zykami –
dziesi´cioma biegle w mowie i w piÊmie,
dwunastoma, w których swobodnie czyta∏
i pozosta∏ymi, w których sobie radzi∏.

ZdolnoÊci j´zykowe mia∏ ponadprze-
ci´tne. Przed wyjazdem do Islandii w cià-
gu trzech tygodni opanowa∏ tamtejszy 
j´zyk w stopniu komunikatywnym. Fiƒ-
skiego nauczy∏ si´ tylko po to, ̋ eby zrecen-
zowaç prac´ doktorskà studenta z zagrani-
cy. Po prostu zrobi∏o mu si´ ˝al, ˝e ˝aden
uczony nie chcia∏ si´ podjàç tego zadania.

Regamey w szkole Êredniej mia∏ okazj´
trafiç na wspania∏ego nauczyciela – Stani-
s∏awa Schayera. By∏ on za∏o˝ycielem In-
stytutu Orientalistycznego na Uniwersy-
tecie Warszawskim, a w presti˝owym
warszawskim gimnazjum Zamoyskiego
uczy∏ propedeutyki filozofii i logiki. Lek-
cja o filozofii indyjskiej zainspirowa∏a Re-
gameya do poznania alfabetu dewanagari.
Pochwali∏ si´ wiedzà, piszàc na tablicy kil-
ka s∏ów w j´zyku sanskryckim. Schayer
namówi∏ go do studiów na Wydziale Filo-
zoficzno-Historycznym UW. 

Regamey obroni∏ dwie prace magister-
skie: z filozofii orientalnej (temat rozprawy:
„Zagadnienie nirwany wed∏ug therawa-
dinów cejloƒskich”) i filozofii klasycznej
(„O prawie skracania jambicznego”). W la-
tach 1933-35 studiowa∏ w Pary˝u filologi´ 
indyjskà i gramatyk´ porównawczà j´zy-
ków indoeuropejskich. Na Uniwersytecie
Warszawskim zrobi∏ doktorat, a tu˝ przed
wojnà – habilitacj´. W 1937 zdà˝y∏ si´
jeszcze szcz´Êliwie o˝eniç – z krakowiankà
Annà Kucharskà, studentkà romanistyki. 

J´zyk muzyki
Od dziecka podejmowa∏ próby kompo-

zytorskie, ale swój profesjonalny kontakt 
z muzykà zaczà∏ jako krytyk. Kibicowa∏
m∏odemu pokoleniu kompozytorów. Za
najwybitniejszego przedstawiciela odnowy
estetycznej uwa˝a∏ Karola Szymanowskie-
go. W „Królu Rogerze” widzia∏ „przyk∏ad
najbardziej ekstatycznej, mistycznej,
astralnej niemal muzyki, jakà znamy 
w polskiej sztuce”. Nota bene, Regamey in-
teresowa∏ si´ koncepcjami filozoficznymi
polskiego mesjanisty – Józefa Hoene-
-Wroƒskiego.

Przez narodowy charakter twórczoÊci ro-
zumia∏ nie tyle folklor czy stylizacj´ pieÊni
patriotycznych, co koniecznoÊç „wyrwania
muzyki polskiej z dusznej atmosfery swoj-
skiej zaÊciankowoÊci i zacofanego epigoni-
zmu i dêwigni´cia jej na europejskie wy˝y-
ny”. Wytyczali je, jego zdaniem, przede
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„OczywiÊcie 
– jestem Szwajcarem, 
nosz´ szwajcarskie nazwisko 
i nikt tam nie wàtpi, 
˝e nim jestem. 
Zajmuj´ tam kluczowe, 
wa˝ne stanowiska. 
Ale równoczeÊnie 
trudno mi w∏aÊnie
w dziedzinie muzyki 

nie uwa˝aç si´ 
za Polaka”.

Konstanty Regamey

Synkopowana historia muzyki polskiej

Konstanty 
Regamey 
jednym uchem 
w Polsce Hanna Milewska
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wszystkim Skriabin, Berg, Ravel. By∏ redak-
torem opiniotwórczego miesi´cznika „Mu-
zyka Polska”, ale publikowa∏ te˝ w innych
pismach poÊwi´conych kulturze. Dzi´ki te-
mu pozna∏ wielu Êwietnych pisarzy, jak
Witkacy, Ga∏czyƒski, Czechowicz, Seby∏a.
Jego najbli˝szym przyjacielem by∏ wtedy
Boles∏aw Miciƒski (1911-43), wspania∏y
eseista, autor „Portretu Kanta”. 

Witold Lutos∏awski zapami´ta∏ z lat 30.,
˝e Regamey by∏ niewyobra˝alnie inteli-
gentny, uwielbia∏ b∏yskotliwe s∏owne po-
tyczki – rozmowa z nim by∏a rozkoszà.
Rewelacyjnie czyta∏ nuty, a bieg∏oÊç tech-
niczna pozwala∏a mu zrezygnowaç z co-
dziennych çwiczeƒ pianistycznych. Oku-
pacyjne prawykonanie Regameyowskiego
„Kwintetu na klarnet, fagot, skrzypce,
wiolonczel´ i fortepian” dla Lutos∏awskie-
go sta∏o si´ olÊnieniem.

W dziedzinie kompozycji Regamey by∏
w∏aÊciwie samoukiem. Na powa˝nie zajà∏
si´ twórczoÊcià w∏aÊnie w czasie wojny,
kiedy nie wolno by∏o s∏uchaç radia, a im-
prezy muzyczne by∏y reglamentowane 
i cenzurowane przez okupanta. Nie wie-
dzia∏, czy jego utwory zostanà kiedykol-
wiek wykonane. W warunkach okupacyj-
nego terroru nikt nie móg∏ byç przecie˝
pewien, ile jeszcze czasu po˝yje. 

W 1942 roku odby∏a si´ pierwsza pu-
bliczna prezentacja twórczoÊci Regameya
– cyklu „PieÊni perskich”, zinstrumento-
wanych po kilku lekcjach harmonii u Ka-
zimierza Sikorskiego.

Dla Regameya muzyka by∏a przede
wszystkim grà – i dla twórcy, i dla odbior-
cy. Grà aktywnoÊci, kreatywnoÊci sprawia-
jàcej pewnà przyjemnoÊç. Mówi∏: „Proces
doznawania sztuki jest niejako odwróce-
niem procesu twórczego: poprzez form´

si´ga si´ do treÊci czystej i pobudza si´ po-
tencjalnoÊç twórczà. To ostatnie ogniwo
jest koniecznym sk∏adnikiem pe∏nego
prze˝ycia artystycznego, bo tylko wtedy
mamy wspó∏twórczoÊç. Tak jak w procesie
twórczym droga prowadzi∏a od nieskoƒ-
czonoÊci w skoƒczonoÊç, tak tu, odwrot-
nie, mamy przejÊcie od skoƒczonoÊci 
w nieskoƒczonoÊç. W∏aÊnie to odczucie
nieskoƒczonoÊci jest jednym z najwa˝niej-
szych elementów rozkoszy estetycznej.
Prze˝ycia odbiorcy, chocia˝ nie sà iden-
tyczne z prze˝yciami twórcy, muszà byç
jednak analogiczne. W przeciwnym razie
nie by∏oby w ogóle porozumienia [...].”

Mia∏ s∏uch absolutny. Twierdzi∏, ˝e
ka˝dy dêwi´k nosi w sobie pewien „em-
brion wyrazowy” (rozumia∏ przez to ∏a-
dunek wyrafinowanej symboliki). A przy
tym by∏ daltonistà. Kompozycje Rega-

meya nie rodzi∏y si´ ze strumienia emo-
cji, z g∏´bokich osobistych prze˝yç. By∏
zdania, ˝e dla tworzenia i odbioru muzy-
ki zasadniczà sprawà jest intuicyjne od-
czuwanie podzia∏u czasu – a wi´c kwestia
proporcji matematycznych w architekto-
nice utworu.

Geneza niektórych dzie∏ dowodzi nieba-
nalnego poczucia humoru autora. Na przy-
k∏ad jedyny kwartet smyczkowy Regameya
powsta∏ dlatego, ˝e w jakimÊ kompendium
b∏´dnie wymieniono wÊród utworów kom-
pozytora nieistniejàcy... „Kwartet smycz-
kowy”. W cyklu pieÊni chóralnych „Cinq
po¯mes de Jean Tardieu” tytu∏y poszczegól-
nych ogniw sà Êpiewane i stanowià integral-
nà cz´Êç nast´pujàcych po nich pieÊni, nato-
miast we wskazówkach wykonawczych
znajdujemy sformu∏owania: „g∏os gdakliwy,
bezz´bny”, „st∏umione chichoty” czy „za˝e-
nowane st´kanie”.

W tematach kompozycji orkiestrowej
„Autographe” zaszyfrowa∏ (odwo∏ujàc si´
do literowych nazw dêwi´ków; ten zabieg
zastosowa∏ m.in. równie˝ Bach) dwa na-
zwiska – swoje i dyrygenta Desarzensa. 

Utwór „Nieto˝samoÊç a nieskoƒczo-
noÊç” datowa∏ Regamey: „Skomponowa-
ne: pojutrze”, a jego obsad´ charakteryzo-
wa∏ nast´pujàco: recytatorka o dobrej
dykcji (jeÊli to mo˝liwe – ∏adna i niezbyt
wstydliwa); pianista „spreparowany”;
wiolonczelista umiejàcy równie˝ pos∏u˝yç
si´ saksofonem; wykonawca do specjal-
nych poruczeƒ, którego uzdolnienia mu-
zyczne mogà ograniczyç si´ do umiej´t-
noÊci zagrania jednego dêwi´ku na wibra-
fonie”. Nie sposób omówiç tu wszystkich
inteligentnie ˝artobliwych wskazówek
wykonawczych. Zacytujmy wi´c tylko
jednà z kwestii recytatorki: „Jest nieskoƒ-
czona iloÊç sposobów NIEWYKONYWA-
NIA tego utworu”. 

Szwajcarski azyl
Konstanty od urodzenia mia∏ obywatel-

stwo szwajcarskie, a od 15. roku ˝ycia –
paszport szwajcarski, który w czasie II woj-
ny Êwiatowej okaza∏ si´ dokumentem 
na wag´ ˝ycia, kiedy po powstaniu war-

szawskim Regamey wraz z ˝onà i matkà
znalaz∏ si´ w obozie koncentracyjnym.
WczeÊniej pracowa∏ jako pianista w ka-
wiarni. Wspó∏pracowa∏ z Armià Krajowà.
By∏ kurierem, udziela∏ schronienia oso-
bom ukrywajàcym si´, przechowywa∏ r´-
kopisy kolegów kompozytorów. 

Wydostawszy si´ z obozu koncentracyj-
nego pod Hamburgiem, Regamey z rodzi-
nà przedar∏ si´ do Szwajcarii. Poniewa˝
kompozytor i dyrygent Ernest Ansermet
zapewni∏ go, ˝e z muzyki trudno si´ 
w tym kraju utrzymaç, Regamey postano-
wi∏ poÊwi´ciç si´ karierze akademickiej.

Najpierw uczy∏ rosyjskiego, potem san-
skrytu. By∏ dumny, ˝e wi´cej studentów
zapisa∏o si´ na zaj´cia z sanskrytu. Wyk∏a-
da∏ na dwóch szacownych szwajcarskich
uniwersytetach – w Lozannie (profesor j´-
zyków i cywilizacji s∏owiaƒskich i orien-
talnych) i we Fryburgu (j´zykoznawstwo

Historia

Uniwersytet w Lozannie (Szwajcaria)

Uniwersytet we Fryburgu (Szwajcaria)
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ogólne i j´zyki orientalne). Na emerytur´
przeszed∏ w roku 1977.

Musia∏ si´ cieszyç nie lada autorytetem
naukowym, skoro policja zwróci∏a si´ do
niego o pomoc w identyfikacji narodowo-
Êci porywacza zw∏ok Charliego Chaplina.

Na tle ch∏odnych obyczajów szwajcar-
skich dom Regameyów wyró˝nia∏ si´ goÊ-
cinnoÊcià i serdecznoÊcià. Gospodarze
prowadzili nocny tryb ˝ycia. Wizyty to-
warzyskie u nich przeciàga∏y si´ do Êwitu.
Regamey ch´tnie chodzi∏ na nocne space-
ry, a potem on i ˝ona spali co najmniej do
po∏udnia.

Do mieszkania przylega∏a pracownia
kompozytora, nazywana przez niego po
francusku „poubelle” („Êmietnik”). Tylko
najbardziej zaufane osoby mia∏y tam
wst´p. Regamey pisa∏ o∏ówkiem na poli-

niowanej kalce technicznej. Poniewa˝ nie
lubi∏ Êcierania gumkà, cz´sto wola∏ zmie-
niç koncepcj´ muzycznà ni˝ mozolnie po-
prawiaç o∏ówkowy zapis.

Przez wiele lat wybierano go na prezesa
Stowarzyszenia Muzyków Szwajcarskich
– a wi´c niewàtpliwie by∏ lubiany i cenio-
ny w tamtejszym Êrodowisku. Jako cz∏o-
wiek o nienagannych manierach i wielkiej
˝yczliwoÊci nigdy nie manifestowa∏ nieza-
dowolenia z interpretacji swoich utwo-
rów. Mia∏ zresztà szcz´Êcie szczyciç si´
przyjaênià i szacunkiem (co przek∏ada∏o
si´ na wykonania, a tak˝e zamówienia
utworów) trzech wówczas najwa˝niej-
szych dyrygentów szwajcarskich: Paula
Sachera, Victora Desarzensa i Ernesta An-
sermeta. Publikowa∏ teksty o muzyce nie
tylko w prasie szwajcarskiej. Dba∏ o popu-
laryzacj´ muzyki polskiej – na przyk∏ad
wkrótce po premierze wyg∏osi∏ odczyt 
o „Pasji ¸ukaszowej” Pendereckiego.

W roku 1954 Regamey wzià∏ udzia∏ 
w swoistym thrillerze muzyczno-politycz-
nym – ucieczce kompozytora Andrzeja Pa-
nufnika na Zachód. Panufnik, choç obsypy-

wany zaszczytami przez komunistyczne
w∏adze, nie znosi∏ narzucanej artystom este-
tyki socrealizmu. Regamey, wprowadzony
w plany kolegi, „zorganizowa∏” mu imienne
zaproszenie na nagrania muzyki polskiej 
w Radiu Szwajcarskim. Panufnik uzyska∏
zezwolenie na kilkudniowy wyjazd z Polski,
lecz natychmiast po skróconych nagraniach
wymknà∏ si´ pilnujàcym go pracownikom
ambasady i po nocy sp´dzonej w innym 
hotelu, ni˝ oficjalnie zg∏osi∏, z pomocà Re-
gameya (który zarezerwowa∏ mu samolot)
polecia∏ ze Szwajcarii do Anglii.   

Dodekafonia i styl
„Zasadniczo utrzymuj´ si´ z pracy na-

ukowej. [...] Daje mi to ogromnà swobo-
d´ w dziedzinie muzyki, bo nie jest ona
moim êród∏em utrzymania, mog´ wi´c

sobie pozwoliç na realizacj´ wszystkich
pomys∏ów muzycznych, które przycho-
dzà mi do g∏owy.” Dosadniej formu∏owa∏
to mówiàc, ˝e „nie musi si´ podobaç, aby
zarabiaç na ˝ycie”.

Dodekafonià zainteresowa∏ si´ z przeko-
ry: „Lubi´ byç outsiderem i dodekafoni´
uprawia∏em w okresie, kiedy zajmowali si´
tym tylko wariaci. [Przypomnijmy, ˝e
pierwszym polskim dodekafonistà by∏ 
Józef Koffler, tworzàcy w latach 20. i 30.
XX wieku]. Kiedy sta∏a si´ technikà po-
wszechnà, zarzuci∏em jà, bo przesta∏a mnie
interesowaç”. Traktowa∏ zresztà dodekafo-
ni´ wy∏àcznie jako technik´, nie zaÊ cen-
trum stworzenia stylu, co wymusza∏oby
naÊladownictwo Schoenberga czy Berga.

Profil zainteresowaƒ naukowych Rega-
meya pokrywa∏ si´ w pewnym zakresie 
z wiedzà o muzyce i twórczoÊcià. Po kilku
j´zykoznawczych pobytach w Indiach po-
zna∏ przy okazji muzyk´ indyjskà – na ty-
le, by stwierdziç, ˝e nie da si´ jej transpo-
nowaç na j´zyk muzyki europejskiej, da
si´ natomiast wykorzystaç pewne jej ele-
menty, na przyk∏ad mikrotony jako ro-

dzaj ornamentu, oscylacji, poszerzenia
amplitudy dêwi´ku, s∏owem – jako frapu-
jàcy efekt wyrazowy. I tak w „Autografie”
zastosowa∏ mikrotony w partii solowych
skrzypiec.

Z inspiracji s∏awnego dyrygenta Paula
Sachera powsta∏ koncert podwójny – na
skrzypce, wiolonczel´ i orkiestr´. Tytu∏o-
wa „Lila” mog∏a oznaczaç kolor, kwiat,
imi´ dziewczyny, a w hinduizmie – akt
Stwórcy. PodÊwiadome nawiàzanie do
kultury Indii wiàza∏o si´ tak˝e z faktem, ˝e
Regamey by∏ ojcem chrzestnym dwóch
ma∏ych uciekinierek z Tybetu. Szczegól-
nie serdeczny kontakt utrzymywa∏ z Ny-
imà Dolmà, sierotà po amputacji nogi.
Pod egidà UNESCO wnosi∏ wk∏ad w po-
rozumienie kultur Wschodu i Zachodu.
Pozna∏ osobiÊcie Dalajlam´.

Wiedza orientalistyczna pozostawi∏a
Êlad tak˝e w wyborze tekstów do utworów
wokalnych Regameya – poczàwszy od
„PieÊni perskich” do s∏ów Omara Chajja-
ma (w przek∏adzie Maryli Wolskiej i Mi-
cha∏a Pawlikowskiego), poprzez „Pi´ç
etiud” do staro˝ytnych poematów indyj-
skich (Regamey nakazuje Êpiewanie ich 
w oryginale), po kantat´ „Alpha” do hym-
nu kosmogonicznego z „Rigwedy” (naj-
starszego zabytku literatury indyjskiej).

Regamey by∏ zwolennikiem Êcis∏ego za-
pisu tekstu muzycznego; uwa˝a∏, ˝e mu-
zycy europejscy nie potrafià improwizo-
waç na wzór orientalny, a poza tym – nie
by∏ zwolennikiem aleatoryzmu.

Jego technik´ kompozytorskà nazywano
polistylizmem, pluralizmem. W∏aÊciwie
by∏o to czerpanie z rozmaitych znanych
technik, co cz´sto krytyka klasyfikowa∏a
jako eklektyzm. Zdaniem samego Rega-
meya, by∏o to po prostu „naturalne dà-
˝enie do wzbogacenia palety ekspresywnej
– reakcja na beznadziejnà nud´, wiejàcà 
z produkcji o nienagannie jednolitej tech-
nice”. Polistylizm by∏ te˝ konsekwencjà
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struktury utworów. Swoje has∏o estetycz-
ne: „JednoÊç w wieloÊci” powtarza∏ za
Witkacym. 

Umiarkowana nostalgia
W 1971, w wywiadzie udzielonym Ja-

nuszowi Cegielle, podkreÊla∏ wysokà 
pozycj´ polskiej muzyki wspó∏czesnej 
w muzyce Êwiatowej: „Byç kompozyto-

rem polskim – to bardzo

dobra rekomendacja”. Penderecki, Luto-
s∏awski – te nazwiska utorowa∏y drog´ 
ca∏ej polskiej fali, która wnios∏a Êwie˝y
powiew do dusznej atmosfery awangardy 
zachodniej. Zdaniem Regameya, w∏aÊnie
z narodowej tradycji muzyka wzi´∏a bez-
poÊrednià ekspresywnoÊç i unikn´∏a su-
chego intelektualizmu.

Zaraz po wojnie (1947) odwiedzi∏ Pol-
sk´, a od 1964 bywa∏ goÊciem festiwalu
Warszawska Jesieƒ i Spotkaƒ Muzycznych
w Baranowie. 

Wrodzona nieÊmia∏oÊç Regameya 
w kontaktach z ludêmi przejawia∏a si´
pewnà rezerwà, dystynkcjà i wynios∏oÊcià.
By∏ surowym profesorem – wymaga∏ wy-
sokiego poziomu wiedzy humanistycznej.
Szwajcarski dyrygent Olivier Nusslé
wspomina: „Wyk∏ady jego zawsze by∏y
trudne. MyÊl´, ˝e nie mia∏ daru populary-
zatora. Nie zwa˝a∏ na s∏uchaczy. Mówi∏ 
z pasjà o rzeczach, które go pasjonowa∏y –
reszta go nie obchodzi∏a”.

Jednà z jego pasji by∏o kino. W ˝yciu
codziennym nie odznacza∏ si´ praktycz-
noÊcià. Nie mia∏ prawa jazdy. Nie potrafi∏
wype∏niç zeznania podatkowego. Nusslé
konkluduje: „Ale by∏ wspania∏ym cz∏o-
wiekiem. Niemal dwudziestoletnià z nim

przyjaêƒ wspominam jako prawdziwy dar
niebios”. 

Konstanty Regamey nie pozostawi∏ dzie-
ci, uczniów ani naÊladowców. Kiedy zaczà∏
niedomagaç, zaprzyjaêniony kompozytor,
Jean Ballisat, zgodnie ze wskazówkami
sparali˝owanego artysty ukoƒczy∏ jego
ostatni utwór - „Visions” - kantat´ do tek-

stu z biblijnej Ksi´gi Proroka Daniela. 
Regamey, na wózku inwalidzkim, by∏
obecny na prawykonaniu w katedrze 
w Lozannie. Polskie prawykonanie tego
utworu odby∏o si´ dopiero w czerwcu
2007 w Krakowie.

Zmar∏ w roku 1982. Dziewi´ç lat póê-
niej, po Êmierci ˝ony, jego archiwa zosta-
∏y przekazane Kantonalnej i Uniwersytec-
kiej Bibliotece w Lozannie. Na lozaƒskim
uniwersytecie ods∏oni´to popiersie jego
wieloletniego profesora, ufundowane
przez Sachera.   ≤

Najpe∏niejszy portret kompozytora 
zawiera tom tekstów z konferencji 
zorganizowanej przez ZKP w roku 1987
– „Konstanty Regamey. 
Oblicza polistylizmu” 
(red. K. Tarnawska-Kaczorowska, 
Warszawa 1988).

Historia

Plakat zapowiadajàcy cykl imprez
upami´tniajàcych Regameya - 2007

Monografia autorstwa 
Nicole Loutan-Charbon

„Autographe” 
- partytura

Plakat zapowiadajàcy polskie
prawykonanie „Wizji” – Kraków 2007

Angloj´zyczna 
reedycja (1990) ksià˝ki wydanej 
w 1938 w Warszawie

Najwa˝niejsze utwory:
„PieÊni perskie” na baryton i orkie-
str´
„Muzyka na smyczki”
„5 etiud” na g∏os ˝eƒski i fortepian
(tak˝e: wersja na sopran i orkiestr´)
„Cinq po¯mes de Jean Tardieu” 
na chór i solistów
„4 x 5” (koncert na cztery kwintety)
„Autographe” na orkiestr´
„Symphonie des incantationas” 
na sopran, baryton i orkiestr´
„Alpha” na tenor i orkiestr´
„Lila” (koncert na skrzypce, wioloncze-
l´ i orkiestr´)
„Visions” na chór, g∏os m´ski, 
organy i orkiestr´
„Mio, mein Mio” (opera dzieci´ca)
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